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УДК 070(4/9)
ОТРАЖЕНИЕ В СМИ ГВИНЕИ СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКИХ 
ПРЕДПОСЫЛОК ГЛОБАЛЬНЫХ РЕФОРМ И ТРАНСФОРМАЦИЙ
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ул. Пушкинская, 150, г. Ростов-на-Дону, 344006,

philfac@philol.sfedu.ru

Рассмотрены историко-социальные предпосылки освобождения африканских государств от колониальной зависимости (середина XX в.), процессы формирования и становления новой государственности в них, а также возникновение национальных средств массовой информации (печать, радио, телевидение), сыгравших значительную роль не только в политической, экономической, духовно-культурной жизни африканских стран, но и занявшие свое место в информационном поле мирового сообщества. В гуманитарной науке африканских стран (Гвинея, Гвинея-Бисау, Мали) эта тема разработана, к сожалению, неполно.

Ключевые слова: западные африканские страны, социальные конфликты (африканский тип), племенные вооруженные конфликты, гуманитарные кризисы и катастрофы, африканские средства массовой информации (национальные особенности), медийная ситуация, общественная пресса, оппозиционная пресса.
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УДК 821.161.1
СОЦИОПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ КОНТЕКСТ ОБРАЗА ОСТРОВА 
В РОМАНЕ Г. ГАЗДАНОВА «ВЕЧЕР У КЛЭР»
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Рассматривается социопсихологическая обусловленность образа острова в творчестве Г. Газданова на примере романа «Вечер у Клэр». Показана интерпретация писателем образа острова как рая и пространства смерти одновременно. Анализируется автовымысел об острове в романе как попытка мифологизации прошлого и отстранения от негативной реальности эмиграции. Прослеживается связь способов создания биографического мифа с ритуальной практикой анамнеза.
Ключевые слова: образ острова, проза Газданова, пограничное состояние, маргинальность.
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УДК 378
ВВОДНЫЕ СЛОВА КАК СРЕДСТВО ВЫРАЖЕНИЯ ЭПИСТЕМИЧЕСКОЙ 
МОДАЛЬНОСТИ В ИНТЕРНЕТ-КОММЕНТАРИИ
© 2012 г. Т.В. Евсюкова, С.М. Карпоян
Ростовский государственный экономический университет,
ул. Б. Садовая, 69, г. Ростов-на-Дону, 344002,

main@rsue.ru
Рассматривается проблема вводных слов и словосочетаний как средства выражения эпистемической модальности в Интернет-комментарии.

Показано содержание понятия эпистемической субъективной модальности, с указанием на значения, посредством которых она реализуется в коммуникативном процессе.

Интернет-комментарий представляется как отдельный жанр виртуальной коммуникации, где с устойчивостью наблюдается выражение эпистемической модальности проблематической достоверности, спектр модальных значений которой формализован в схеме.

Ключевые слова: вводные слова и словосочетания, эпистемическая модальность, Интернет-комментарий.
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ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 

ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ МЕТРОЛОГИИ
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Описывается разработка основ теории лингвистической метрологии. Различные направления лингвистической науки давно интересует проблема корреляции между вербальным знаком и его денотатом (референтом). По замыслу автора, лингвистическая метрология – это новый раздел языкознания, который изучает способы измерения точности значения слов в разных языках в направлении «лексическая единица – денотат». Фиксируется связь в структуре «языковая личность – знак – референт», при этом в данную триаду вводится объективирующий компонент – измерительный прибор.

Ключевые слова: лингвистическая метрология, соотношение языковой и ментальной информации с объективной действительностью.
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УДК 811
ВЕРБАЛИЗОВАННАЯ КАТЕГОРИЯ ВКУСА КАК КОМПОНЕНТ ГАСТРОНОМИЧЕСКОГО ДИСКУРСА
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Анализируется проблема определения лингвистических аспектов исследования языковой репрезентации архетипической категории вкуса как основы гастрономического дискурса. Рассматриваются элементы структуры гастрономического дискурса, а также проблемы классификации вербализованной категории вкуса. Отмечается, что восприятие вкуса находится в различной лексико-семантической сочетаемости и обладает спецификой имплицитного и эксплицитного выражения в разных лингвокультурах.

Ключевые слова: гастрономический дискурс, структура гастрономического дискурса, вербализация категории вкуса.
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РЕЧЕВОЕ ДЫХАНИЕ ПРИ ПОЭТИЧЕСКОМ И АКТЕРСКОМ ЧТЕНИИ 

СТИХОТВОРНОГО ТЕКСТА
© 2012 г. Н.В. Черных
Санкт-Петербургский государственный университет,

Университетская наб., д. 7 – 9, Санкт-Петербург, 199034
Проанализировано речевое дыхание при разных стратегиях чтения поэтического текста. Сделаны выводы о прочности взаимосвязи дыхания с различными состояниями сознания, о суггестивном потенциале поэтической традиции чтения стихотворения. При чтении поэтического текста в русле тактирующей традиции дыхание читателя автоматически синхронизируется с заложенным в стихотворении дыханием поэта, который находился в изменённом состоянии сознания в процессе написания текста.

Ключевые слова: речевое дыхание, актерское чтение, поэтическое чтение, поэзия, стихотворный текст, ритм, измененное состояние сознания, транс, суггестивность.
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